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Калмыцкие народные сказки
[bookmark: _GoBack]«Калмыцкие народные сказки – одно из ярких и высокохудожественных проявлений духовной культуры народа, — создавшиеся на протяжении многих веков талантливыми представителями народа» канд. филол. наук. . Т. Г.Басангова.
«Калмыцкая сказка – это менталитет, психология и мудрость Востока, буддийское учение, история жизнь и быт кочевой цивилизации, оставившей заметный след на Земле » - профессор доктор педагогических наук О. Д. Мукаева.
«Изумительным педагогическим шедевром является калмыцкая сказка, поражающая своей мудростью» -  академик РАО Г.Н. Волков.
«Поистине неисчерпаемым источником народной мудрости являются калмыцкие сказки. Калмыцкие сказки это завершенные художественные произведения, в которых используются веками сложившиеся приёмы и способы отображения трудовой жизни и восприятия природы» -  У.Э.Эрдниев.
«Калмыцкие сказки – это драгоценное наследие оставленное нам далёкими предками, сказки переходят из рук в руки , идут из сердца к сердцу, помогая нам стать добрыми и смелыми надёжными и бескорыстными, учат любить Родину свою землю из них узнаёте о своеобразии народного характера и быта, одежды и обычаев калмыков, познакомитесь с удивительной природой» - Президент Республики Калмыкия К. Н. Илюмжинов.
Таким образом, калмыцкая сказка является усилителем воспитательного значения педагогических средств. 

Классификация калмыцких сказок
Мир калмыцких сказок разнообразен и подвижен.
— волшебные или фантастические;
— бытовые ( новеллистические);
— сатирические;
— богатырские;
— аллегорические сказки о животных .

Хитрая лиса (калмыцкая народная сказка)
Давным-давно это случилось. Бежал волк по степи и видит: пасется мирно табун лошадей. Остановился и стал думать, как бы завладеть им. И тут прибежали еще два волка. Стало их трое. Решили они напасть на табун ночью.
Так и поступили. Гнались, гнались за лошадьми, но удалось им настичь только одного жеребенка. Загрызли они жеребенка и съели, сколько могли.
Стало светать. И вдруг волки видят, что к ним бежит лиса. Она славилась в этих краях большой хитростью. Наслышанные о ее проделках, волки встревожились и решили ее тоже съесть.
А лиса между тем подбежала и, виляя рыжим хвостом, приветливо поздоровалась с ними. Но волки не стали приветствовать лису.
Хитрая лиса догадалась об их жестоких планах и сказала вкрадчивым голосом: "Почему вы так зло смотрите на меня? Я же вам желаю добра. Прибежала вам сказать, что едут всадники с ружьями наперевес, они хотят уничтожить вас!"
Глупые волки, услышав такую весть из уст лисы, сильно испугались и убежали прочь. А хитрой лисе того и надо было. Голодная лиса доела оставшуюся добычу. И с тех пор живет счастливо.

Лягушка и муравей (калмыцкая народная сказка)
Это было давным-давно. Жили-были двое друзей - лягушка и муравей. Лягушка все лето провела в пирах, гуляла и резвилась. Муравей же все лето работал и готовил запасы на зиму. А лягушка, проводившая все время в веселье, совсем забыла о зиме. Но вот наступила зима, лягушка стала голодать и мерзнуть. Стала она искать пищу - ничего не нашла. Когда стало ей невмочь, лягушка пришла к муравью.
- Здравствуй, мой друг,- говорит лягушка.
- Здравствуй,- отвечает муравей.- Что привело тебя в такое время ко мне?
- У меня совсем нет припасов, все лето я прогуляла, потому и пришла к тебе за помощью,- отвечала теперь уже грустная лягушка.
- Ты не думала о холодной зиме,- сказал сердито муравей.- Я все лето трудился что есть сил, ты же все лето резвилась. И теперь ты пришла ко мне за помощью. Но я не могу тебе отказать в помощи и огорчать отказом, я дам тебе верблюжью ногу,- и показал на ножку саранчи.
- Ты мало мне даешь еды, ты смеешься надо мной!- закричала лягушка, обидевшись на муравья.
И так они поссорились. С тех пор лягушка и муравей не дружат.

ВЕСЕЛЫЙ ВОРОБЕЙ (калмыцкая народная сказка)
С ветки на ветку, с крыши на землю - скок.
- Чик-чирик! Чик-чирик!- С утра до вечера порхает воробышек. Веселый, неугомонный. Все ему, малому, нипочем. Там зернышко клюнет, здесь червячка найдет. Так и живет.
Сидела на дереве ворона старая. Черная, угрюмая, важная. Посмотрела одним глазом на воробья и позавидовала веселому. Сядет - вспорхнет, сядет - вспорхнет. Чик-чирик! Чик-чирик! Несносный воробей!
- Воробей, воробей,- спрашивает ворона,- как живешь-поживаешь? Чем пищу себе добываешь? Воробей и минутки посидеть на месте не может.
- Да вот камыша головки грызу,- отвечает на лету воробей.
- А если подавишься, тогда как? Умирать придется?
- Для чего же умирать сразу? Поскребу, поскребу ноготками и вытащу.
- А если кровь пойдет, что делать будешь?
- Водой запью, промою, остановлю кровь.
- Ну, а если ноги в воде промочишь, замерзнешь, простудишься, болеть ноги станут?
- Чик-чирик, чик-чирик! Огонь разведу, ноги согрею - снова здоров буду.
- А вдруг пожар случится? Тогда что?
- Крыльями махать буду, затушу огонь.
- А крылья обожжешь, тогда как?
- К лекарю полечу, вылечит меня лекарь. Не унимается ворона.
- А если лекаря не будет? Тогда как поступишь?
- Чик-чирик! Чик-чирик! Там, глядишь, зернышко подвернется, там червячок в рот попадет, там для гнездышка уютное место найдется, ласковое солнышко пригреет, ветерок погладит. Вот и без доктора вылечусь, жить останусь!
Сказал так воробышек, вспорхнул - и был таков. А ворона старая нахохлилась, глаза прикрыла, по сторонам клювом недовольно водит.
Хороша жизнь, чудесна! Жить надо не унывая. Стойким будь, бодрым будь, веселым будь!

Не отвергай помощи даже слабого (калмыцкая народная сказка)
Это было давным-давно. Однажды слон очень сильно мучился от жажды и долго искал воду. Наконец-то он нашел лужицу. И вдруг он увидел, что в лужице кто-то барахтается, и вытащил его своим хоботом. А это существо оказалось маленькой мышкой. Мышь, спасенная слоном, стряхнула воду, немного высохла и тут же взобралась слону на спину и крикнула ему в ухо: "Спасибо, слон, за то, что помогли мне. Когда-нибудь и я помогу вам!" А слон только посмеялся над словами мыши: разве можно ждать помощи от такого беспомощного существа, как мышь - она не могла даже выйти из маленькой лужицы.
Прошло немного времени. Как-то усталый слон уснул на склоне горы. А песок, который покрывал вершину горы, неожиданно скатился вниз. И слон остался лежать под толстым покровом этого песка. Слон стал барахтаться в песке, чтобы подняться. Его усилия были тщетны, и он остался так лежать.
Вдруг он слышит разговор двух мышей. Одна мышка говорит другой: "Вон лежит груда мяса, давай ей выцарапаем глаза!" Другая мышка отвечает: "Не смей трогать его - это слон. Он спас меня. Он еще жив. Надо вытащить его из груды песка!"
Подбежала мышка к слону и спрашивает: "Почему, слон, вы лежите на боку и не можете подняться?" Слон отвечает мыши, что он не может встать на ноги: так много песка лежит на нем. Мышка тогда и говорит ему: "Если вы продержитесь хотя бы один день, я непременно спасу вас, потому что я помню, как вы спасли меня".
Тут шустрая мышка быстро собрала всех мышей в округе. Прибежали сотни тысяч мышей и стали рыть подкоп под телом слона. А слону она посоветовала не лежать неподвижно, а ворочаться, чтобы песок стал сыпаться, хотя и медленно, в яму. Слон послушался неутомимую мышку, стал тихо покачиваться своим большим телом. Песок посыпался вниз. Большие ноги слона освободились, и он медленно поднялся.
Так маленькая находчивая мышь отблагодарила слона - спасла ему жизнь. А слон подумал: "Нельзя отвергать помощи даже слабого".

Как Мышь попала в название года калмыцкого календаря (калмыцкая народная сказка)
В названия годов калмыцкого календаря должен был попасть и верблюд, так как в число пяти видов животных, разводимых монгольскими народами, входит также и это животное.
Когда распределяли очередность среди животных и птиц, чтобы назвать годы, должны были начать с верблюда. Но мыши в этой очереди не было, и она, чего бы ей это ни стоило, решила войти в календарь.
Названия годов распределили между барсом, зайцем, драконом, змеей, лошадью, овцой, обезьяной, курицей, собакой, свиньей и коровой. Осталось назвать еще один год, и за него поспорили мышь и верблюд.
Чтобы разрешить этот долгий спор, мышь и верблюд устроили состязание: кто раньше увидит утренний свет солнца, именем этого животного и назовут оставшийся двенадцатый год в калмыцком календаре.
И вот в один из дней состоялось состязание.
Верблюд, вытянув длинную шею, стал смотреть в сторону восхода солнца, а хитрая мышь, незаметно прошмыгнув между ног верблюда, залезла на его горб. Так как она была на высоте, она первая заметила солнечный луч, мелькнувший между гор.
Так мышь, обманув верблюда, вошла в название одного из годов калмыцкого календаря. Обманутый мышью верблюд с тех пор голову держит очень высоко и все время осматривается вокруг, словно что-то ищет.
А внешность верблюда носит приметы животных, вошедших в календарь: уши у него как у мыши, глаза как у змеи, губы как у зайца, грудь как у барса, горб как у обезьяны, шея как у дракона, помет как у овцы, копыта как у коровы, хвост как у свиньи, колени как у собаки, макушка как у курицы, грива как у лошади.

Петух и Павлин (калмыцкая народная сказка)
В далекие времена жили по соседству петух и павлин. Петух был гораздо красивее павлина. Его золотисто-желтые перья сверкали в лучах солнца, все переливались. Все птицы завидовали наряду петуха. Садились на верхушку дерева и сетовали, что у них не такой красивый наряд. Петух же был очень горд нарядом и дружил только с павлином, больше ни с кем не дружил. Петух похаживал туда-сюда, важно поклевывал зернышки.
Однажды павлин собрался в далекие страны погостить. Стал он жалеть, что его наряд слишком беден для гостей. "Кем я буду в таком наряде в гостях? Может, мне попросить наряд у петуха? Даст или нет?"- сомневался он.
Подумав, отправился с просьбой к петуху: "Дай мне свой наряд до завтра". Петух, поразмыслив, сказал: "Что же мне делать, если ты завтра к рассвету не явишься?"
Павлин отвечает ему: "Если я не приду на рассвете, то ты меня позови, на твой зов я приду обязательно. Если не приду утром, то кричи в полдень, если в полдень не приду, то кричи вечером. К вечеру уж точно я прибуду".
Поверил петух павлину, снял свой красивый наряд и отдал ему, а сам оделся в павлиньи перья. В пестром наряде петуха павлин стал самой красивой птицей.
Прошел день, пришла ночь. Ждет петух павлина. А павлина нет и нет. Забеспокоился петух. Крикнул петух - нет павлина. Кричал-кричал - нет павлина. Так и пропал павлин с нарядом петуха. И с тех пор петух кричит три раза - утром, в обед и вечером. С тех пор наряд павлина стал красивее наряда петуха.

Волк и Лиса (калмыцкая народная сказка)
Однажды Волк и Лиса бежали вместе по степи и нашли кусочек желтого масла. Решили они меж собой, что поделят его на две части. И каждому в этом случае достанется поровну.
И вдруг Лиса говорит Волку: "Не будем в этом месте есть кусок масла. Здесь ходит по дороге много народу, и вдруг кто-нибудь увидит, что мы делаем. Взойдем на эту высокую гору. Там нас никто не увидит".
Взобрались они на гору, и тут Лиса и говорит: "Не будем делить это масло меж собой, это не принесет пользы ни одному из нас. В том случае будет польза, если кто-то один его съест".
А Волк тогда спрашивает: "Кто же из нас должен съесть?" На вопрос Волка Лиса отвечает: "Кто из нас старше, тот и съест". Волк тогда спрашивает Лису о ее возрасте. Лиса, чтобы перехитрить Волка, говорит: "Когда я была маленькой, гора Сумеру была маленьким бугорком, а море Сундалай было лужицей". И Лиса вдруг стала плакать после сказанных слов.
А Волк подумал между тем: "Ах ты, хитрая рыжая Лиса, все равно я тебя обману. Плачь, плачь, все равно мне масло достанется". И Волк спросил о причине ее слез. Тогда Лиса говорит Волку: "Ведь у меня есть три детеныша дома, и самый младший - такого возраста, как ты, Волк". Лиса старалась так вызвать жалость у Волка.
Услышав слова Лисы, Волк разжалобился, не стал есть свой кусочек масла, и вся их добыча досталась одной хитрой Лисе.




